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Sicherheitshinweise

Bitte lesen Sie die Sicherheitshinweise vor der ersten Verwendung 
des Produkts aufmerksam durch und bewahren Sie die Anleitung 
zum späteren Nachschlagen auf.

1. Dieses Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Produkt 
    außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
2. Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern 
    und Haustieren auf, um ein Verschlucken von Kleinteilen zu 
    vermeiden.
3. Verwenden Sie niemals alte und neue Batterien oder verschiedene 
    Batterietypen gleichzeitig. Nehmen Sie die Batterien heraus, wenn 
    Sie das System für längere Zeit nicht verwenden. Überprüfen Sie 
    die Polarität (+/-) der Batterien, wenn Sie sie in das Produkt 
    einsetzen. Falsches Einsetzen kann eine Explosion verursachen. 
    Die Batterien sind nicht im Lieferumfang enthalten. 
4. Die Betriebs- und Lagertemperatur des Produkts liegt zwischen 0 
    und +40 °C. Eine Unter- oder Überschreitung dieser Temperatur 
    kann die Funktion beeinträchtigen.
5. Öffnen Sie das Produkt nicht. Das Berühren der Elektronik kann 
    zu einem Stromschlag führen. Reparatur- und Wartungsarbeiten 
    dürfen nur von qualifiziertem Personal durchgeführt werden.
6. Vor Hitze, Wasser, Feuchtigkeit und direkter Sonneneinstrahlung 
    schützen! 
7. Bitte schützen Sie Ihr Gehör vor hoher Lautstärke. Hohe Lautstärke 
    kann Ihr Gehör schädigen und zu Gehörverlust führen.
8. Das Gerät ist nicht wasserdicht. Wenn Wasser oder Fremdkörper 
    in das Gerät eindringen, kann es zu Feuer oder Stromschlag 
    kommen. Wenn Wasser oder Fremdkörper in das Gerät eindringen, 
    beenden Sie sofort den Gebrauch.
9. Laden Sie nur mit dem mitgelieferten Netzteil. Wird das 
    Steckernetzteil als Trennvorrichtung verwendet, muss die 
    Trennvorrichtung stets leicht zugänglich sein. Achten Sie darauf, 
    dass die Trennvorrichtung stets leicht zugänglich ist.
10. Verwenden Sie nur Original-Zubehörteile zusammen mit dem 
      Produkt; Nichtbeachtung kann die Funktionalität des Produkts 
      beeinträchtigen.
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BEDIENELEMENTE
1. Taste „AL OFF“
2. Taste „SNOOZE“
3. Taste „TIME SET“ 
4. Taste „DIMMER“ 
5. Taste „NAP“ 
6. Taste „180° FLIP“
7. Taste „AL1“
8. Taste „HOUR“ 
9. Taste „PROJECTION ON/OFF“ 
10. Taste „AL2“
11. Taste „MIN“
12. Zeitprojektion
13. Netzteilanschluss
14. USB Typ A - zum Aufladen externer Geräte
15. USB Typ C - zum Aufladen externer Geräte
16. Batteriefach 
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ANZEIGEN
 
A. SUMMER WECKRUF 1
B. SUMMER WECKRUF 2
C. NICKERCHEN
 
VOR GEBRAUCH
Dieser Radiowecker wird mit Netzstrom betrieben. Verwenden Sie 
zwei Batterien der Größe 'AAA', um die Uhrzeit bei unerwartetem 
Stromausfall zu halten. Setzen Sie die Batterien so ein, dass sie mit 
den Markierungen (+/-) im Batteriefach (16) übereinstimmen. Bitte 
tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig aus und verwenden Sie nur 
neue Batterien. Nehmen Sie alle Batterien heraus, wenn der 
Radiowecker für längere Zeit nicht benutzt wird.
Schließen Sie das Netzteil (13) an einer Steckdose mit der korrekten 
Spannung an. SCHLIEßEN SIE DEN RADIOWECKER NICHT AN EINER 
STECKDOSE AN, WENN SIE SICH DER SPANNUNG NICHT SICHER 
SIND.

RADIOWECKER BEDIENEN
ZEIT EINSTELLEN
Aktion                    Drücken
Zeit einstellen Halten Sie „TIME SET“ (3) gedrückt, bis die 
                                      Anzeige blinkt
Stunde einstellen „HOUR“ (8)
Minuten einstellen „MIN“ (11)
Bestätigen „TIME SET“ (3)
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ALARM EINSTELLEN
*Drücken Sie „AL1“ (7) zum Einstellen der Weckzeit 1 und „AL2“ (10) für 
die Weckzeit 2.
Aktion                       Drücken
Weckzeit anzeigen   „AL1“ (7)*
Zeit einstellen   Halten Sie „AL1“ (7)* gedrückt, bis die Anzeige 
                                        blinkt
Stunde einstellen   „HOUR“ (8)
Minuten einstellen   „MIN“ (11)
Bestätigen   „AL1“ (7)*

ALARM AKTIVIEREN
Aktion                                        Drücken
Alarm 1 aktivieren                    Einmal „AL1“ (7)*, damit leuchtet die 
                                                         Anzeige      (A)
Alarm deaktivieren                    Zweimal „AL1“ (7)*, bis die Anzeige
                                                              (A) erlischt
Ausschalten des Weckrufs  „AL OFF“ (1)
SCHLUMMERFUNKTION „SNOOZE“ (2), damit wird der Alarm 
                                                         um 9 Minuten verzögert
Nickerchen                    “NAP“ (5), damit ertönt der Alarm wie 
                                                         angezeigt (in Minuten) und die Anzeige 
                                                         „NAP“ (C) leuchtet

DISPLAYHELLIGKEIT
Drücken Sie „DIMMER“ (4), um die Helligkeit des Displays zu ändern.
ZEITPROJEKTION
Aktion                                         Drücken
Zeitprojektion ein/aus „PROJECTION ON/OFF“ (9)
Zeitprojektion um        „180° FLIP“ (6)
180°drehen
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ModellidenƟfikator OBL-0501500E 
Eingangsspannung 100~240VAC 
Wechselstromfrequenz des AC-Eingangs 50/60Hz 
Ausgangsspannung 5.0Vdc 
Ausgangsstrom 1.5A 
Ausgangsleistung 7.5W 
DurchschniƩliche Effizienz bei Normallast 76.65% 
Effizienz bei Niederlast (10 %) 76.65% 
Leistungsaufnahme bei Nulllast 0.1W 

Name des Herstellers oder Handelsmarke, 
Handelsregisternummer�und�AnschriŌ

DongGuan�Obelieve�Electronic�Co.,Ltd
Huazhaoxin Industrial Park B-4/F,Golden 
Phoenix Industrial Zone,Fenggan town,
Dongguan Guangdong,CHINA.
TEL:(86)769-82623170 FAX:(86)769-82002515
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Elektrische und elektronische Geräte enthalten Materialien, 
Komponenten und Substanzen, welche für Sie und Ihre Umwelt 
schädlich sein können, wenn mit den Abfallmaterialien (entsorgte 
elektrische und elektronische Altgeräte) nicht korrekt umgegangen 
wird.

Elektrische und elektronische Geräte sind mit einer durchkreuzten 
Mülltonne gekennzeichnet. Dieses Symbol bedeutet, dass die 
elektrischen und elektronischen Geräte nicht mit dem restlichen 
Haushaltsmüll sondern getrennt davon entsorgt werden müssen.

denver . eu

Bitte beachten Sie – Alle Produkte können stillschweigend 
geändert werden. Irrtümer und Auslassungen in der 
Bedienungsanleitung vorbehalten.

ALLE RECHTE VORBEHALTEN, URHEBERRECHTE DENVER A/S
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In allen Städten befinden sich Sammelstellen, an denen elektrische 
und elektronische Geräte entweder kostenlos bei Recyclingstellen 
abgegeben werden können oder auch direkt eingesammelt werden. 
Weitere Informationen erhalten Sie bei der Umweltbehörde Ihrer 
Stadt/Gemeinde.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften
DK-8382 Hinnerup
Dänemark
www.facebook.com/denver.eu
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Contact 

 
Nordics 
 
Headquarter  
Denver A/S  
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 
 
Phone: +45 86 22 61 00  
(Push “1” for support) 
 
E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu  
 
For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu  

 

Benelux 
 
DENVER BENELUX B.V.  
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden  
The Netherlands 
 
Phone: 0900-3437623  
 
E-Mail: support.nl@denver.eu  

 

Spain/Portugal  
 

DENVER SPAIN S.A  
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 
 
Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu  
 
Portugal:  
Phone: +35 1255 240 294  
E-Mail: denver.service@satfiel.com  

 

 

 

 

 

 
Germany  
 
Denver Germany GmbH Service  
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 
 
Phone: +49 851 379 369 40  
 
E-Mail 
support.de@denver.eu  
 
Fairfixx GmbH  
Repair and service  
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel  
 
(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 
 
Tel.: +49 851 379 369 69  
E-Mail: denver@fairfixx.de  

 

Austria 
 
Lurf Premium Service GmbH  
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 
 
Phone: +43 1 904 3085  
E-Mail: denver@lurfservice.at  
 

 

If your country is not listed above,  
please write an email to 
support@denver.eu  
 

DENVER A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 
 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 


